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Distinction honorifique  -- Automne 2008 
Honor Roll  --  Fall 2008  

Félicitations à tous les étudiants ayant obtenu une moyenne de 85% et plus. 
Congratulations to all students who achieved an average of 85% or higher.  

Akkerman, Milana 
Ali-ahmad, Linda 
Armalet, Sabine 
Blais, Karine 
Boileau, Myriam 
Boutin, Jessica 
Bouchard, Marie-Lou 
Brandl, Tania 
Calderone, Giuseppe 
Caplum, Mara 
Chamberland, Cindy 
Cheekoory, Jotee 
Chowdhury, Tahina Aktar 
Cohen, Laurent 
Constantinescu, Ana Maria 
Daudelin, Nathalie 
Davister, Candice 
De Luna, Marc Benedick 
Denis, Étienne 
Drolet, Audrey 
Ethier-Bergeron, David 
Furnica, Marina 
Gagné, Véronique 
Gauthier, Kim 
Gavrykova, Galyna 
Gélinas, Olivier 
Gendron-Côté, Stéfanie 
Gero, Raven Helen         

Girgis, Fady 
Gosselin, Marie-Êve 
Grégoire, Vincent 
Guérin, Jamie 
Guell, Nicolas 
Guichard, Noémie-Anaïs 
Guo, Xian Xian 
Harchun, Julia 
Hébert, Marie-Hélène 
Hyman, Arianne 
Lachance, Stéphanie 
Lajeunesse-Brochu, Julie 
Lambert, Maxime 
Lambert, Theresa 
Lapointe, Odette 
Latour, Martin 
Lauzon, Catherine 
Leclair, Valérie 
Legault, Benjamin 
Lemay, Jimmy 
Leone, Laura 
Martin, Ariane 
Maranzano, Clara Cristina 
Marquette, Marc-André 
Masson Maclean, Antoine 
Mc Innis, Marsha 
Melot, Thierry 
Mockle, Sébastien         

Nadeau, Philippe 
Noël, Laura 
Pagé, Vanessa 
Parsons, Chantal 
Parisi, Kimberly 
Paradis, Marie-Andrée 
Patel, Sonal 
Petrozzi, Veralynn 
Prud’Homme, Fariha 
Quintal, Marie-Andrée 
Real, Lorena  
Renaud, Félix 
Rousseau, Olivier 
Rousseau, Sophie 
Roy, Vincent 
Seeger, Wendy 
Simmons, Robert 
Spragg, Blythe 
St-jean, Frédéric 
Tahiri, Nezha 
Trister, Hollie Anne 
Turnbull, Lisa 
Viau, Mylaine 
Viens-Brie, Vincent 
Wilson, Tara 
Wou, Gia Tuan 
Yu, Cindy 

International Women’s Day   MARCH 8 MARS   Journée internationale de la femme  

Fêtons-la avec grande fierté !  

A quotation from the Montreal Gazette

 

: 
“Whatever women do they must do twice as well as men to be  

thought half as good.  Luckily, this is not difficult.” 
Charlotte Whitton

 



 

AMT : nouvelles 
classifications pour l’année 

2009  

Au lieu de tarifs réduits offerts aux étudiants 
entre 18 et 21 ans, l’AMT propose maintenant 
ce tarif aux étudiants ayant entre 18 et 26 ans.  

Profitez de ce nouveau tarif!  

Aux amateurs de sports! 
Les activités sportives ont commencé !  

Mais vous pouvez toujours vous inscrire  car il reste 
encore de la place.  

 
Hockey cosom  jeudi de 15 h 30 à 16 h 30 du 26 
février au 2 avril ; 

 
Soccer vendredi de 18 h 00 à 19 h 00 du 20 
février au 3 avril.  

Le coût d’inscription est de 20 $.  

Renseignez-vous aussi sur le prix d’abonnement à l’ÉTS. 

Merci à nos étudiants!

  

Il est toujours agréable de retrouver quelque 
chose que l’on a perdu.  Parlez-en à ceux et celles qui 
ont perdu un livre, des notes de cours, une clé USB, un 
gant, un foulard, un portefeuille, un cellulaire ou même 
un sac à main. 

Vous devriez voir leurs yeux remplis d’étoiles 
quand je leur remets leur bien. 

Un GROS MERCI aux étudiant(e)s et aux 
professeurs qui rapportent les objets perdus à la 
réception ou à Orly.  

Josée Vanier 
Réceptionniste 

 

The “Ultimate Steal” offer of Office software from 
Microsoft has been made available for $64 for O’Sullivan 
students. 
If you are interested in purchasing this version, you must 
see Josée Vanier at Reception to request an “osullivan.edu” 
email address. Take advantage of this great deal (regular 
approximate retail value of this package is $450)! 
http://www.microsoft.com/student/discounts/theultimatestea
l-ca/default.aspx

  

La version académique de Microsoft Office 2007 est 
disponible pour 64 $ aux étudiants. 
Si vous souhaitez acheter ce logiciel, vous devez 
avoir une adresse courriel se terminant par 
« osullivan.edu » donc, faites-en la demande auprès 
de Josée Vanier à la réception.  

http://www.microsoft.com/student/discounts/officepo
urlesetudiants-ca/default.aspx

  

Rappel / Reminder 

AMT Changes Benefitting Students  

Please be aware that there is now a new classification for 
reduced fares for 2009.  

Rather than reduced fares being available for students 
between the ages of 18 and 21, they are now offered to 
students between the ages of 18 and 26.  

Take advantage of the new reduced fares! 

ATTENTION SPORTS ENTHUSIASTS 
The sports activities have now begun!  

For those interested, there is still time to register for our 
organized teams since places are still available.  

 
Floor hockey takes place on Thursdays, from 3:30 
pm to 4:30 pm, from February 26 to April 16  

 
Soccer takes place on Fridays, from 6:00 pm to 7:00 
pm, from February 20 to April 3rd.  

Registration costs $ 20.00.  

Ask about the special rates for a membership at l’ÉTS.

 

Thanks for Honesty!

  

We would like to take the time to send out a 
special thank you to all of our students. 

It is always a relief to find something we 
have lost. Talk to anyone who has misplaced a book, 
course notes, a USB, gloves, a scarf, a wallet, a 
cellular phone, or even a purse, and they will agree. 

The look in their eyes when I give someone 
back an item they have lost is priceless! 

A BIG THANK YOU to all students and 
teachers who, with honesty and integrity, bring lost 
items to reception or to Orly’s office.  

Josée Vanier 
Receptionist 

http://www.microsoft.com/student/discounts/theultimatestea
l-ca/default.aspx
http://www.microsoft.com/student/discounts/officepo
urlesetudiants-ca/default.aspx


.                                                               

NOUVEAU LOCAL SERVICE DE 
COACHING 

Veuillez prendre note que je suis déménagée 
au local 02. 

Mes heures de bureau sont : 
les mardis de 9 h à 16 h 
les jeudis de 9 h à 16 h 

et sur rendez-vous jusqu’à 16 h 30 
Au plaisir de vous voir  

Nicole Tamaro  

ntamaro@osullivan.edu

  

COACHING SERVICES 
Please take note that I am now in Room 02 at 

the entrance of the College. 
My office hours are as follows: 

Tuesdays from 9am to 4pm 
Thursdays from 9am to 4pm 

and by appointment until 4:30pm 
I look forward to seeing you.  

Nicole Tamaro 
Améliorez votre santé

 

Improve your health  

Inscrivez-vous avant le 1er mars au 
Défi santé 5/30 : 

un engagement qui consiste à manger 5 portions de fruits 
et légumes par jour et faire 30 minutes d’activité physique 

par jour pour une durée de sept semaines. 
Des prix à gagner et un sac cadeau chez IGA 

GRAT UI T 
FREE  

www.defisante.com

 

Valentine’s Day  

The Valentine’s Day crew had fun with this 
activity and we hope that you did, too!   

The roses were a hit and I’m happy to 
report that our entire stock was sold.  The love 
packages were not as popular but nevertheless, a fair 
number were bought. 

Thank you to all who participated and an 
extra thank-you to the committee members who put 
in time and made the effort to decorate, sell, and 
deliver all the items. 

It is also my pleasure to announce that a 
profit was made from our sales and that two cheques 
will be made out, one in the amount of $100 to the 
Heart and Stroke Foundation; and the second to the 
Canadian Foundation for AIDS Research in the 
amount of $100. 

Finally, if anyone would still like to receive 
a “love package,” containing a condom and a 
lollipop, stop by Orly’s office to pick one up in 
exchange for a small donation.  

See you all again next year in your pink 
and red!      

Orly  

 

Saint -

 

Valentin

  

Les activités de la Saint-Valentin ont remporté 
un grand succès : toutes nos roses ont été 
vendues! Merci à tous ceux qui ont participé et 
surtout au comité organisateur qui s’est surpassé 
pour accomplir les multiples tâches qu’exige 
cette activité. 
Le profit de 200 $ qui inclut le 10 $ trouvé à terre 
dans le hall d’entrée sera versé à la Fondation des 
maladies du cœur (100 $) ainsi qu’à la Fondation 
canadienne de la recherche sur le VIH (100 $).  
Pour les intéressés, il reste encore des sacs 
contenant un condom et une sucette. Présentez-
vous au bureau d’Orly et, moyennant un petit 
don, elle se fera un plaisir de vous en donner un. 

 
Activité multiculturelle  

Joignez-vous à nous pour représenter votre pays d’origine!  

Les activités multiculturelles auront lieu en mars avec musique, danse 
et kiosques d’information.  

Une réunion d’information pour les étudiants intéressés se déroulera le 
jeudi 26 février à 12 h au local 303.   

Multicultural Day Event  

Celebrate your roots with O’Sullivan College!  

As usual, Multicultural Day festivities will be taking place in March, 
including music, dancing, and information booths. A meeting for all 
students who are interested in participating will be taking place on 
Thursday, February 26 at noon in room 303. 


